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Sobre o relator

● Fran Diéguez
● Co-líder do Ubuntu Galician Translators Team
● Enxeñeiro de software na OSLUSC
● Tradutor de GNOME, Debian e NetBeans
● Orgulloso membro do GLUG
● Membro fundador da Asociación Trasno
● Recentemente elixido Ubuntu Member



  

Sobre o UGT Team

● Máis de 30 usuarios inscritos
● Media de 10 usuarios activos
● Orgullosos do 80%  dun SO en galego
● Enderezo web:

http://launchpad.net/~ubuntu-l10n-gl

http://launchpad.net/~ubuntu-l10n-gl


  

Sobre os membros do equipo

● Equipo multidisciplinar
● Lingüistas de apoio
● Usuarios base con ganas de colaborar
● Usuarios con coñecementos avanzados de 

informática
● Con apoio (ou non) institucional.

– Universidades
– Xunta
– Mancomún



  

En que áreas se traballa

● Tradución do SO
● Apoio técnico a usuarios finais
● Resolución de bugs relacionados co paquete 

de idioma (galego ou xerais)
● Difusión do sistema operante na sociedade
● Nexo entre o Core Ubuntu e os tradutores



  

Traballo colaborativo

● Cada un colabora na medida que lle sexa 
posíbel.

● Traballo directo coas comunidades de SwL
– Ben formando parte delas: GNOME, Compiz
– Ben importando as súas traducións: KDE

● Mediante grupos de traballo: 
– Brigadas de tradución.



  

Ferramentas empregadas

● Glosarios terminolóxicos

http://tiboxe.mabishu.com

● Memorias de tradución
● Tradución en liña: Launchpad

No equipo temos varios roles
– Tradutores iniciados
– Tradutores avanzados
– Revisores

http://tiboxe.mabishu.com/


  

Ferramentas empregadas: Launchpad



  

Ferramentas empregadas: Launchpad

● Espazo

persoal



  

Ferramentas empregadas: Launchpad

● Localización de Software



  

Queres unirte?

● Suscríbete á rolda
http://tinyurl.com/rolda-ubuntu-gl

● Mostra as túas habilidades
● Solicita o paso a "membro activo"

– Ten en conta que un gran poder leva unha gran 
responsabilidade

● Lugar centralizado de documentación:
https://wiki.ubuntu.com/UbuntuGalicianTranslators

http://tinyurl.com/rolda-ubuntu-gl
https://wiki.ubuntu.com/UbuntuGalicianTranslators


  

Focalización de esforzos

● A nosa principal premisa:

“É mellor tela gorda e 

  peleona que fina e morta”

● Centrados agora mesmo en corrección 
estilística para obter traducións de calidade.



  

Máis preguntas

● Enderezo de correo electrónico

frandieguez@ubuntu.com

fran.dieguez@glug.es

● Ou estes días pola Kutruparty

mailto:frandieguez@ubuntu.com
mailto:fran.dieguez@glug.es


  

GRAZAS!
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